
Το βιβλίο αυτό παρουσιάζει τη μετάφραση στα Νέα Ελ-
ληνικά από τα Νεολατινικά του έργου του Γερμανού Ιη-
σουίτη μοναχού Jacob Bidermann Cenodoxus. Η μετά-
φραση συνοδεύεται από διεξοδική ανάλυση του γλωσ-
σικού και ιδεολογικού πλαισίου του έργου, καθώς και
από επεξηγηματικά σχόλια στο κείμενο. 

Ο Cenodoxus του Bidermann αποτελεί δραματοποίηση
του θρύλου του «Γιατρού από το Παρίσι». Είναι ο μύθος
του «Δόκτωρ Φάουστ», ο οποίος απαντά και στο λαμπρό
δραματικό φιλοσοφικό ποίημα του Goethe Faust το 1774.
Πρόκειται για την αναμέτρηση ανάμεσα στην αισιοδοξία
και την αυτάρκεια του γήινου ουμανισμού που θριαμ-
βευτικά επανέρχεται κατά την Αναγέννηση και την εσω-
τερική κατάπτωση σύμφωνα με τη χριστιανική κοσμο-
αντίληψη, στην οποία οδηγεί η λατρεία του Εγώ με απο-
κλειστικό στόχο την κοινωνική καταξίωση. Μέσα από αυ-
τή την ιδεολογική αντιπαράθεση έννοιες όπως η επιστη-
μονική πρόοδος, η ατομική ελευθερία, η αυτάρκεια, η
φιλαυτία, η αλήθεια και η φαινομενικότητα, η αρετή, η
σοφία, η γνώση, η πραγματικότητα τίθενται σε αμφισβή-
τηση, διερευνώνται και επαναπροσδιορίζονται. 

Οι αξιακές και γνωσιολογικές αυτές αντιπαραθέσεις αν-
τανακλούν στον Cenodoxus του Bidermann τις ιδεολο-
γικές ζυμώσεις της εποχής της Αντιμεταρρύθμισης στην
Ευρώπη. Ωστόσο, είναι τόσο θεμελιακές και διαχρονικές
που αγγίζουν και σύγχρονες ατομικές και κοινωνικές συγ-
κρούσεις και αναζητήσεις. 

Η Σοφία Αλαγκιοζίδου είναι διδάκτωρ Κλασικής Φιλολογίας από
το Πανεπιστήμιο του Λονδίνου, Royal Holloway. 
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